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DE. Überprüfen Sie die Teile auf Schäden und Verschmutzungen und reinigen Sie sie vor und nach der Montage. 

ES. Verifique los elementos en busca de daños y suciedad, y Iímpielos antes y después del montaje.
PL.  Sprawdź elementy pod kątem uszkodzeń oraz zabrudzeń oraz je wyczyść przed i po montażu.
CZ. Zkontrolujte prvky na poškození a znečištëní a vyčistéte je pred a po montáži.

PL. Montażu należy dokonać zgodnie z instrukcją opracowaną przez producenta — w przeciwnym wypadku może wystąpić niebezpieczeństwo.
CZ. Montáž provedte podle pokynu vÿrobce, jinak muže hrozit vznik nebezpečí.
SK. Montáž by mala byt vykonaná v súlade s návod om, ktorÿ vypracoval vÿrobca - v opačnom prípade môže dôjst k nebezpečenstvu.

EN. Cleaning should only be done using a cloth or a slightly damp towel. Do not use corrosive, abrasive or other agents of unknown purpose. 

DE. Die Reinigung sollte ausschließlich mit einem Tuch oder einem leicht feuchten Handtuch durchgefü hrt werden. Keine ätzenden, scheuernden oder

i ATENCIÓN! Los elementos de alto brillo, de los que se ha quitado la película protectora, solo pueden limpiarse y usarse después de 72 horas.
PL. Czyszczenie należy wykonać wyłącznie używając ściereczki lub lekko nawilżonego ręcznika. Nie używać środków żrących, 
szorujących i innych o nie wiadomym przeznaczeniu. Środki czyszczące muszą mieć wyraźne oznakowanie że są przeznaczone do czyszczenia mebli.
UWAGA!!! Elementy w wysokim połysku, z których usunięto folię ochronną można czyścić i użytkować dopiero po upływie 72 godzin.

SK. Čistenie by sa malo vykonávaf vÿhradne pomocou handričky alebo mierne navlhčeného uteráka. Nepoužívajte leptavé, brúsne a iné prostriedky 

PL-Szanowny Kliencie, jeśli zamontujesz uszkodzony element, Twoja reklamacja nie będzie uznana. Zachowaj etykietę do celów reklamacyjnych.

HU -Kedves Vásárló, ha hibás alkatrészt szerel be, panaszát nem ismerjük el. Tartsa meg a címkét az igényléshez.
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